Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 
R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh G 

c ch j jh J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 
p ph b bh m 
y r 1 L v 
z S s h 

mElukO dayA nidhl-saurASTraM 

In the kRti 'mElukO dayA nidhT - rAga saurASTraM, zrl tyAgarAja 
wakes up the Lord. 

P mElukO dayA nidhl mElukO dAzarathl 

A mElukO dayA nidhl mitr(0)dayamau vELa (mElukO) 

Cl venna pAlu baGgAru ginnalO nEn(u)J dnAnu 

tinnag(A)ragiJ d tETa kannulatO nannu jUDa (mElukO) 

C2 nArad(A)di munulu surulu vArija bhavuD(i)ndu kalA 

dharuDu nl sannidhilO kOri koluvu kAdnAru (mElukO) 

C3 rAjarAj(A)di dig-rAjul(e)llavacdnAru 

rAja nlti teliya tyAgarAja vinuta nannu brOva (mElukO) 

Gist 

O Ocean of Mercy! O Son of King dazaratha! O Lord praised by this 
tyAgarAja! 

Please wake up; it is about time for Sun- rise. 

1. 1 have placed butter and milk in golden bowls; please wake up, in order 
to look at me with dear eyes after gracefully partaking these. 

2. nArada and other sages, celestials, brahmA and Lord ziva are waiting 
in audience in Your holy presence seeking You. 

3. Emperors and all other Lords of Directions have come in order to learn 
state- craft; please wake up in order to proted me. 

Word-by-word Meaning 

P Please wake up (mElukO), O Ocean (nidhl) of Mercy (dayA)! please 
wake up (mElukO), O Son of King dazaratha (dAzarathl) ! 

A Please wake up (mElukO), O Ocean (nidhl) of Mercy (dayA) ! it is about 
time (vELa) for Sun- rise (mitraudayamu) (mitrOdayamau); 



please wake up, O Ocean of Mercy! please wake up, O dAzarathl ! 


Cl I (nEnu) have placed (uJdnAnu) (nEnuJ dnAnu) butter (venna) and 
milk (pAlu) in golden (baGgAru) bovds (ginnalO); 

please wake up, O Ocean of Mercy! in order to look (jUDa) at me 
(nannu) with dear (tETa) eyes (kannulatO) after gracefully (tinnaga) partaking 
(AragiJ d) (tinnagAragiJ d) these. 

please wake up, O dAzarathl ! 

C2 nArada and other (Adi) (nAradAdi) sages (munulu), celestials (surulu), 
brahmA - abiding (bhavuDu) in Lotus (vArija) - and Lord ziva - wearer 
(dharuDu) of the digit (kalA) of moon (indu) (bhavuDindu) - 

are waiting (kAdnAru) in audience (koluvu) in Your (nl) holy presence 
(sannidhilO) seeking (kOri) You; 

please wake up, O Ocean of Mercy! please wake up, O dAzarathl ! 

C3 Emperors (rAja rAja) and all (ella) other (Adi) Lords (rAjulu) of 
Diredions (dik) (digrAjulella) have come (vacdnAru) in order to learn (teliya) 
state-craft (rAja nlti); 

O Lord praised (vinuta) by this tyAgarAja! please wake up, O Ocean of 
Mercy! in order to proted (brOva) me (nannu); 
please wake up, O dAzarathl ! 


Notes - 

General - this is the order of caraNas as given in all the books other than 
that of TKG, wherein caraNas 1 and 2 are reversed. This needs to be checked. Any 
suggestions ??? 

P and A - 'dayA nidhl' (both in pallavi and anupallavi) this is how it is 
given in all the books other than that of TSV/AKG, wherein, in the pallavi, it is 
given as 'dayA nidhE' and in anupallavi as 'dayA nidhi'. These need to be checked. 
Any suggestions ??? 

Cl - tinnagAragiJ d - this is how it is given in the books of TKG and 
TSV/AKG. However, in the book of CR, it is given as 'tinnaganAragiJ d. This 
needs to be checked. Any suggestions ??? 

Cl - nannu jUDa - this is how it is given in the books of TKG and 
TSV/AKG. However, in the books of CR and ATK, this is given as 'nannu brOva'. 
This needs to be checked. Any suggestions ??? 

C2 - sannidhilO - this is how it is given in the books of ATK and 
TSV/AKG; in the books of TKG and CR, this is given as 'sannidhinE'. This needs 
to be checked. Any suggestions ??? 

C2 - koluvu - this is how it is given in all the books other than that of 
ATK, wherein it is given as 'koluva'. This needs to be checked. Any suggestions 
??? 

C3 - rAja nlti - State-craft - please refer to zrlmad-vAlmlki 
rAmAyaNaM, ayOdhyA kANDa, Chapter 100, wherein zrl rAma treats the subjed 
in-extenso. 

Devanagari 

T T. ^TT TppT 

3T. 0-) 

ttI. m 

^ (^) 



^2. ^R(^T)fc -^5 onf^T WT 

«R5^ it cfj^ cFlfw^' (H) 

^r3. tm it(^t)k 

TM itfcT rqFRR f^RcT ^ sffa (^) 

English with Special Characters 

pa. meluko day a nidhi meluko dasarathi 
a. meluko daya nidhi mi(tro)dayamau vela (me) 
cal • venna palu bangaru ginnalo ne(nu)ncinanu 
tinna(ga)raginci teta kannulato nannu juda (me) 
ca2. nara(da)di munulu surulu varija bhavu(di)ndu kala 
dharudu ni sannidhilo kori koluvu kacinaru (me) 
ca3. raja ra(ja)di di(gra)ju(le)lla vaccinaru 

raja niti teliya tyagaraja vinuta nannu brova (me) 

Telugu 

£>. (3c&p £)£> ^oex>§^ cWdcf) 

€5. ^ood§^ £>c&p £)£> 6d({^)6c6j&F (3b) 

u51. (30^ 5>C0 8 OE^do 3(&>)SI S ^ar , &> 

S&VrYOdPiSi 2 ^ ss^6 (3b) 

62. ^t > 6(ct t> )£) dosdioex) £o<±>ex) 5 j^8s3 s5^)((S)^o der 0 

(ddofib 5 &0^<£>e5' s §^Q §^co^) (3o) 

u>3. o°s3 cp(s^)<£) <S(|ry ) )a3 ;> (eb)o ££r^do 

CP S3 £><0 330O& e^gdCPSS 0£ocd (sS^d) (3o) 

Tamil 

u. GLDipGffin' ^ 3 ajai0^ 4 Gm^iGaa ^a 3 6?uij^ 2 

Gm^iGcsa a^iLirnSIJ; 4 u51.g(Gijn0^ 3 iuQLD<siT Gqjgtt (GLDipGarr) 
ad. GlajOTTioffT ua^j u 3 redc%a 3 0 GrfttoikCT^OTrTgpi 

^lioffTioffT(cg5a 3 )ijcfi 3 (&5<fl G<si_ asioffTgucoG^a mdagni setSi— 3 (GLOguGarr) 
s-2. ^aij(^a 3 )^l 3 (Lpgu^j em _D 0^j euarflgo u 4 su](Lq_ 3 )rBgj aam 

£> 4 0® 3 /& <5ru65T0! ! rl^l 4 Geoa Gainf! Q<sagjei| aa#lioffTa0 (GLDipGarr) 
a3. ijago ijn‘(gon'k§l 3 ^l 3 c5 3 -ija^ _ D(Qco)d)GO ojacflioffTn^ 

ijago $<£) Q^chluj ^ujaa; 3 rra^ oSlepfg rF><shTgg)i LpGijmsu (GLDgijGffin') 



ffiswoSlySluLirTiLJ ffi06mrn@iil<3iu! 
ffisrorGifflL^luurTijj ^err^eir anLorj^rr! 

ffiswoSlySuLirriLJ <a0655rrn@iil<3iu! 

Qurr(Lpgj L_|£U0i_b GrBrruSlgj; 

ffi£rorsiSlL^luu[TLLJ « 0 £rorrT[@^lGiu ! 

ffi£rorGiSlL^luu[TLLJ ^err^eir anLorB^rr! 

1. OsuswansMTiLiLb, urrgjjLD Glum) 

^SMrsrorrEJfficrfleb jBrT65T ao so gttG git 65T i 

ffi0OT£MTLL|L_«iflsijri)«nrD Gujrfigi, ^IjrirB^ 

3Daj5r<3i6Tfl65TrTGl6D65Tar)65T<5 GrBrr<K<5 

ffiSTOTGlfflL^luurTLLJ s0655rrn0iSpGiiJ ! 
aswoSly^LJurTiLJ ^err^en anLorB^rr! 

2. rgrrijsjiT (Lp^£urr«iT (Lp65flGyiTffi<srT / surTGaurriT, 

LD60<3rrrT65T, LSlanrnujareflG6urTaniLb 

2_65T§J 565T65fli§liSl6b 

Gsysrorir)., QsrTg)]6ij«(ff,ffi <arr^gj<srTGn65TiT; 
ffiSOTGlfflL^luU[TLLJ ffi0655rrn£l$GlLI ! 
ffiaRjrGiSlL^luurTiij f5erR565T amorB^u! 

3. LDafranTT^l 10651651010, ^lane 

LD65T65TIT UJrT6lJ0Lb 6O0aOffi ^rB§|6TT6TT65T[T, 

^rre jS^l ^rftluj; ^liurr«rrrTff65TrT6b 
Gurippu QuriiGnonGesr! 6T65T65TS arras 
SaiOTGlSlySluurTlLJ S0655rrn0i£l<3uj ! 
ffi655T6ifflL^luu[TiLJ ^err^65T amorBigrr! 

LD60<3lJ[T65T - I_S1|JLD65T 

L51anjl)UJ655flG60rT65T - #]6U65T 

Kannada 

d. dbeexiloe dcdcra £>Qe dbeexiloe rasdd^e 

dbeexiloe dcdcra £>Qe ^D(^e)dccbd?= ) de<d (dbe) 
do. dd^ sraexi eozrxracb hd^lrae d^do^^sd} 

Je&3 3d^e);irae dd^ sxrad (dbe) 
d_9. ^d(cra)£> dx>dDex> docbex) 353023 ^era 

qScbdj £>e d^Qdrae &rae0 &raex>^ 53d^cb (dbe) 
da., oa&i os(2S3)a £>(n^)23D(<d)e) dd^cb 



oa&s J<£)a±> (s&e) 

Malayalam 

oJ. G(2&JJGdft.O (3CQ)0 OOlCJUl G(2&J^Gdft.O (30C/Q(0LOl 
(ST3. Gffl&J^GdBoO (3CQ)0 CT)1U)1 ffll((S(.(n)C>)(3QQ)l2") GOJ63 (ea) 
aji. 6)cunm njo&j^ 6ni6T3coo(o^ colonocsejo Gcr)(no^)6raj1cDOCDj 
co)1nm(a)o)(oa)l6rajl <sc5)s d&>anojfij(S(5)o aocrnj s^ojo (go) 
dJ2. odo(o(go)g 1 crujcojejj aicxslgg (saj}(cu)l)oBj c&>&jo 

(Drajcuoj no 0 ! crucmlcjolGQJO Gc&>0(o1 d&>0sJlcD0(0^ (eta) 

dJ3. (50S (50(g20)(3l (3l((0)0)^(6)&j)ej CUaJlCDOCO^ 

(DOS 001(5)1 6)(5)ejlOQ) (5)^OCO(DO^ Ojl00J(5) (DCTDJ (2(6)11001 ((Sffl) 

Assamese 

*T. (Ppn Wt frft (Pp>T PPft 
P CPpT Wt frft f^(G3t)WC% CPT (C5T) 

cm fPMt Cppfopj 

fefKPHfnfo 4^cvst p ^sp (csT) 

R. Pppft ^tfps? pfeP PTT 

(K 0\ 0\ 0\ 0\ CK 0\ 

pp f ^#fert cpft cpp pfpp (cp 
fv 3 . ps? ppt)ft 

PS? ^livb OoPl^J PPP ftp P[ CsP (OT) 

Bengali 

*t. (Pp^t Wt fift (Pp^t PPft 
P Pp^ Wt fift f^T(G3t)WC% CPT (P) 

sy cp pp fpprt cppfopj 

pfr pppt ^ ps (p) 

R. PTOfs WS PP PJ(fep PTt 

CK CK CK CK CK 0\ 0\ 

Pp f ^#fert Plft CPp[ PfMP (P) 

SO. PS? ppf)fs ft(?TT)p(P)?r ^PTP 

PS? frfw (Aoftm PNPS? fpp p CP^ (P) 



Gujarati 

u. Aas\ suL Ml Aas\ 

Aas\ sul 9iAX [h(u\)suh! doi (4) 
uu. usi ulcu chs-^ll^ Plslc4 4(u)[^iulu 
[cL$L(°LL)?(ul[^ dd S^CUcLl *i% °V5 (A) 

*R. UL?(SL)[s HUCrL WCU ULfi^ CHU([s)<^ SCUL 

U^S dl ^.Bl[uc 4 sld? skuu sl[uul^ (A) 

o o o v 7 

U3. ?L°V ?L(°Vl)[s [sC^'Yku)^ ut^UUL^ 

?L°Y dlfcL dGku cUL 0 L?L°Y Met USt odu (d) 

o o x / 


Oriya 

0- 600691 OQI 001 600691 QI-S1Q8J1 

cx cx 

SI- 600691 00,1 001 0(601)00,601 6Q0 (60) 

0Q- 6Q0 010 O6PI0 00601 60(0)®0I0 

n cx cx n cx cx 

00(01)00® 600 900601 00 00 (60) 

n ^ ^ ^ 

09- 010(01)0 000 000 QI00 QQ(0)0 901 

cx cx cx cx cx cx cx cx 

000 01 000601 6910 69I0Q 910010 (60) 

cx cx n cx cx cx 

0^0- 010 01(01)0 0(01)0(60)0 Q90I0 

— | cx rn. cx 

010 010 6000, 000010 §00 00 60IQ (60) 

cx ^ -■ 


Punjabi 

U. AhA UUf feut HHt td’dd'fcfl 
>u. M UUF fout #H (k) 

m. #3 ira yudrd fed 

f3S(UF)dfdlfed 33 U3H.3 33 33 (K) 

3U. 3 T U(3 7 )fc H3H HUH ^fdrT 3f(fk)<TB 3H 7 
UUf 3t Hfofuk tfu ^Hf °cRd3'd (4) 

33. UUT fe(dJ 7 )u(k)HH dld3'd 

UUT 3tfe HfeuT 33'dld'rl f%33 33 ^ {A) 



